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1.
DATES OF ACCREDITATION VISIT

Accreditation ceremonies are held on Tuesdays in the morning.


The Embassy/High Commission will inform the Ministry of Foreign Affairs of the period during which the Ambassador/High Commissioner designate will be available to undertake his/her accreditation visit to the Republic of Seychelles.


The Protocol Office of the Ministry of Foreign Affairs will then liaise with the President's Office for a suitable date for the Presentation of Credentials and will subsequently propose to the Embassy the dates for the visit.


The Embassy/High Commission will confirm its acceptance of the proposed dates and will inform the Ministry of Foreign Affairs the following:-

(
the arrival and departure flight details

(
the names and designations of the persons (if any) accompanying the Ambassador/High Commissioner designate.

1.
DATES DE LA VISITE D’ACCRÉDITATION

L’Ambassade informera le Ministère des Affaires Etrangères, d’une période durant laquelle l’Ambassadeur sera disponible pour entreprendre sa visite d’accréditation aux Seychelles.


Le Service du Protocole du Ministère des Affaires Etrangères, en liaison avec la Présidence, choisira une date convenable (Les cérémonies marquant la présentation des lettres de créance se déroulent le mardi matin) pour la présentation des lettres de créance et ensuite, proposera une date à l’Ambassade, pour l’accréditation.


L’Ambassade confirmera son acceptation des dates proposées, et communiquera au Ministère les informations suivantes:

(a)
les dates d’arrivée et de départ, et le détail des vols;

(b)
les noms et rangs des personnes qui accompagneront l’Ambassadeur désigné.

2.
ARRIVAL OF THE AMBASSADOR/ HIGH COMMISSIONER DESIGNATE


The Ambassador/High Commissioner designate will be met at the airport by a Protocol Officer.


The Protocol Officer will hand the Ambassador/High Commissioner designate his/her folder which will contain the programme of calls and the 'Protocol Procedure N° 12', relating to the Ceremony of the Presentation of Credentials. They will discuss these together.


A copy of the 'Protocol Procedure N° 12' is reproduced in this booklet.

2.
L’ARRIVÉE DE L’AMBASSADEUR DESIGNÉ

L’Ambassadeur désigné sera rencontré à l’aéroport, par un agent du protocole.


L'agent du protocole présentera à l’Ambassadeur, un dossier contenant le programme des visites prévues.


Ils discuteront du programme et examineront la procédure No 12, relative à la présentation des lettres de créance.


La Procédure No 12 se trouve sur les dernières pages de ce livret.
3.
ACCOMMODATION


The Protocol Office will make the necessary accommodation bookings and the Embassy/High Commission will need to indicate in advance the following:

(
hotel preference

(
the type of room (standard, de-luxe, suite, single, double)
(
the number of rooms

(
the meal plan (bed & breakfast, halfboard, fullboard).

All payments will be charged directly to the Ambassador/High Commissioner.

3.
HÉBERGEMENT

Le Service du Protocole fera les arrangements nécessaires en ce qui concerne l’hébergement, et l’Ambassade est priée de fournir au Service du Protocole, les informations suivantes:

(a)
l’hôtel désiré;

(b)
le type de chambre désiré (standard, de-luxe, suite, simple, double);

(c)
le nombre de chambres désiré;

 (d)
les dispositions pour les repas (chambre et petit déjeuner, demi-pension, pension complète).

Toutes les factures seront au compte de l’Ambassadeur.

4.
APPOINTMENTS


During the accreditation visit of Ambassadors/High Commissioners, appointments are made with the following persons:-

(
the President of the Republic for the presentation of Credentials;

(
the Minister of Foreign Affairs;

(
the Principal Secretary of the Ministry of Foreign Affairs;

(
the Dean of the Diplomatic Corps;

(
relevant Ministers;

(
any other personalities as requested by the Ambassador/High Commissioner designate.


All appointments are scheduled after the accreditation ceremony with the exception of 4(.

4.
RENDEZ-VOUS

Pour la visite d’accréditation d’un Ambassadeur, des rendez-vous sont prévus avec les personnalités suivantes:

(a)
le Chef d'Etat, pour la présentation des lettres de créance;

(b)
le Ministre des Affaires Etrangères;

(c)
le Secrétaire Général du Ministère des Affaires Etrangères, avec le Directeur Général responsable pour les Affaires Etrangères, et le Chef du Protocole;

(d)
le Doyen Du Corps Diplomatique.


Tous les rendez-vous, hormis 4.(c), sont programmés après la cérémonie d’accréditation.

L’Ambassadeur a la possibilité de faire une requête pour d’autres rendez-vous avec d’autres personnalités du pays.

5.0
LUNCHEON


There will be an official luncheon hosted by the Minister of Foreign Affairs (usually at 1215hrs) following the presentation of Credentials.

5.1
Dietary restrictions


The Embassy/High Commission will need to advise the Ministry of Foreign Affairs of any dietary restriction of the Ambassador/High Commissioner and whether the Ambassador/High Commissioner takes wine with his/her meals.

5.2
Toast


During the luncheon, the Minister of Foreign Affairs (or any other Minister presiding) will propose a toast. The toast will be proposed at the beginning of the luncheon and the Ambassador/High Commissioner is expected to make a short reply.

5.
DÉJEUNER

Le Ministère des Affaires Etrangères organisera un déjeuner officiel en l’honneur de l’Ambassadeur (d’habitude à 12h15) à la suite de la présentation des lettres de créance. Le Ministre des Affaires Etrangères en sera l’hôte.

5.1
Spécificités alimentaires

L’Ambassade doit prévenir le Ministère des Affaires Etrangères de n’importe quelle particularité ayant trait à l’alimentation de l’Ambassadeur, et faire savoir si il/elle prend du vin avec ses repas.

5.2
Toast

Pendant le déjeuner, le Ministre des Affaires Etrangères (ou autre Ministre qui préside) proposera un toast. Le toast sera proposé au début du déjeuner et une réponse est exigée de la part de l’Ambassadeur.

6.
TRANSPORTATION


The Ministry of Foreign Affairs will put one chauffeur-driven car at the disposal of the Ambassador/High Commissioner for the duration of the visit.

6.
LE TRANSPORT

Le Ministère des Affaires Etrangères mettra à la disposition de l’Ambassadeur et de sa délégation, une voiture officielle avec chauffeur, pour la durée de la visite d’accréditation.

7.
FLAGS


The Ambassador's country flag is flown at the hotel on the morning that the accreditation ceremony will be held and thereafter. The car flag is flown on the car from the hotel to State House for the Presentation of Credentials and during any other official journey thereafter.

7.
DRAPEAUX


Le drapeau du pays de l’Ambassadeur sera monté à son hôtel de résidence, le matin de la cérémonie de présentation des lettres de créance, et pour la durée de sa visite aux Seychelles. Le drapeau sera également fixé sur la voiture officielle pour le trajet, de l’hôtel à la Présidence de la République, le jour de l’accréditation, et à l’occasion de tous les autres déplacements officiels dans le pays, après la présentation des lettres de créance.

8.
YELLOW FEVER VACCINATION CERTIFICATE


Visitors coming from countries where there is a risk of malaria and yellow fever will be requested to produce their Yellow Fever Vaccination Certificate to the Seychelles Health Authorities upon arrival in Seychelles.

8.
CERTIFICAT DE VACCINATION CONTRE LA FIÈVRE JAUNE

Les visiteurs en provenance des régions géographiques sujettes au paludisme ou la fièvre jaune seront obligés de présenter un certificat de vaccination aux autorités du service de santé, en arrivant à l’aéroport international des Seychelles.

****************

PROCEDURE N° 12

PRESENTATION OF CREDENTIALS 

TO THE 

HEAD OF STATE 

BY

AMBASSADORS/HIGH COMMISSIONERS

1.
Following the arrival of the Ambassador/High Commissioner, he/she will call on the Principal Secretary of the Ministry of Foreign Affairs and the Chief of Protocol and will hand to them copies of Letters of Recall of his/her predecessor and copies of his/her own Letters of Credentials.

2.
The Ambassador/High Commissioner will meet with the Minister of Foreign Affairs, at lunch, usually on the same day after the presentation of Credentials.

3.
At the ceremony of presentation of Credentials, the Ambassador/High Commissioner may be accompanied by not more than two members of the staff of his/her Mission and/or by the Honorary Consul of his/her country, if so desired.


Spouses do not attend the ceremony.

4.
The prescribed dress will be casual for all persons taking part in the ceremony. However, if the Ambassador/High Commissioner so desires, he/she may dress otherwise.

5.
The Chief of Protocol will meet the Ambassador/High Commissioner at his/her place of residence or hotel or at his/her Diplomatic Mission and accompany him/her to State House in the Ministry’s official car which will be escorted by two Police outriders. The Ambassador/High Commissioner’s pennant will be flown on the car.

6.
At State House, the Chief of Protocol will escort the Ambassador/High Commissioner to the President’s Private Office. He/She will be introduced to the President’s Secretary and will be asked to take a seat. When the President is ready, the Chief of Protocol will escort the Ambassador/High Commissioner to the President’s lounge.

7.
The President will be standing at the entrance of the lounge. The Minister of Foreign Affairs will stand to his right and the Principal Secretary of the Ministry of Foreign Affairs will stand to his left.


The Chief of Protocol will stand to the right of the Ambassador/High Commissioner and front left of the President. The Head of Mission’s staff/Honorary Consul will stand to his/her receding left. The Chief of Protocol will introduce the Ambassador/High Commissioner to the President by saying:-


“MR/MADAM PRESIDENT,


THE AMBASSADOR/HIGH COMMISSIONER OF ........................................................ TO THE REPUBLIC OF SEYCHELLES, HIS/HER EXCELLENCY, MR/MRS .............................................”

8.
The Ambassador/High Commissioner will move one step forward, greet the President by the inclination of the head and say the following words:-


“MR/MADAM PRESIDENT,


I HAVE THE HONOUR TO PRESENT THE LETTERS OF RECALL OF MY PREDECESSOR AS WELL AS MY CREDENTIALS WHICH ACCREDIT ME TO YOU AS AMBASSADOR EXTRAORDINARY AND PLENIPOTENTIARY /HIGH COMMISSIONER OF .................................................. TO THE REPUBLIC OF SEYCHELLES.”

9.
The Ambassador/High Commissioner then hands to the President the envelope(s) containing the Letters of Recall and the Letters of Credentials. There will be no speech made on the occasion.

10.
Official photographs are taken.

11.
After the President’s congratulations, the Ambassador/High Commissioner will introduce his/her entourage to the President who will the invite all those present to take a seat.

12.
The President will then converse informally with the Ambassador/High Commissioner.


Refreshments will be served.

13.
The Ambassador/High Commissioner will then be escorted to his/her residence, hotel or Mission by the Chief of Protocol.

LA PRESENTATION DES LETTRES DE CREANCE

AU

PRESIDENT DE LA RÉPUBLIQUE

1.
A son arrivée, l’Ambassadeur aura un entretien avec le Secrétaire 
Général du Ministère et le Directeur Général des Affaires Etrangères, puis leur remettra les copies de la Lettre de Rappel de son prédécesseur, ainsi que ses propres Lettres de Créance.

2.
Le Ministre des Affaires Etrangères recevra l’Ambassadeur à déjeuner, habituellement, le jour même de la présentation des Lettres de Créance.

3.
A la cérémonie de présentation des Lettres de Créance, l’Ambassadeur peut être accompagné de deux membres de sa Mission et/ou du Consul Honoraire de son pays.


La délégation qui rencontrera le Président, ne comprendra pas plus de trois personnes, dont l’Ambassadeur.

4.
Les conjoints n’assistent pas à la cérémonie.

5.
Le Chef du Protocole rencontrera l’Ambassadeur en sa résidence, à l’hôtel ou à la Mission Diplomatique, et l’accompagnera à La Présidence dans une voiture officielle du Ministère laquelle sera encadrée par une escorte motorisée. Le fanion de l’Ambassadeur flottera sur la voiture.

6.
Arrivé à La Présidence de la République, l’Ambassadeur sera reçu et escorté au bureau du Président, par le Directeur Général des Affaires Etrangères et le Chef du Protocole. A l’heure indiquée, l’Ambassadeur sera accompagné au salon du Président, par le Chef du Protocole.

7.
Le Président sera debout à l’entrée de son salon, le Ministre des Affaires Etrangères sera à sa droite et le Directeur Général des Affaires Etrangères à sa gauche. Le Chef du Protocole se mettra à droite de l’Ambassadeur et le présentera au Président.

8.
L’Ambassadeur saluera le Président d’une inclination de la tête et prononcera les mots suivants:-


''MONSIEUR LE PRESIDENT,


J’AI L’HONNEUR DE PRESENTER LA LETTRE DE RAPPEL DE MON PREDECESSEUR, AINSI QUE MES LETTRES DE CREANCE QUI M’ACCREDITENT AUPRES DE VOUS COMME AMBASSADEUR EXTRAORDINAIRE ET PLENIPOTENTIAIRE DE ................................................ AUPRES DE LA REPUBLIQUE DES SEYCHELLES.''

9.
Puis, l’Ambassadeur remettra au Président, les Lettres de Rappel et 
de Créance. Il n’y aura pas de discours à cette occasion.

10.
Les photographies officielles seront prises par la suite.

11.
Après avoir été félicité par le Président, l’Ambassadeur lui présentera les membres de son personnel et/ou le Consul Honoraire. Le Président les invitera à s’asseoir.

12.
Après l’entretien, l’Ambassadeur sera escorté à sa résidence, à l’hôtel ou à la Mission Diplomatique, par le Chef du Protocole ou son adjoint.

***********************

